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V idékre postán és Szegeden liázliozliordással: Egész évre 8 frt , - félévre 
4 frt. — évnegyedre 2 frt osztr. ért.

Helyben elvitetve a k iadó-h ivatalból: Egész évre 6 frt, — félévre 3 frt, -  é v  
negyedre 1 Irt HO kr. osztr. ért.

Egyes szám ára 8 ujkr.

H irdetések:
Az öthasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 7 nr-.i 

kétszerinél fi ujkr., többszörinél fi ujkr. 
liéíyegdij minden egyes beigtatásért 30 ujkr.
A n y i l t t é r b e n  a háromhasábos petitsorigt;> 

tárd díja 20 ujkr.

Az előfizetési pénzek és hirdetmények Barger 
Zsiginoud könyvkereskedéséhez chnezendök.

Rendkívüli közgyűlés Szegeden  
augustus 26-án.

E közgyűlést Tó t h  I s t v á n  érdemes képvi
selő eskliletétele kezdé meg, mely tény jelen kö
rülmények közepeit szép fényben tiinteti fel említett 
képviselő hazafias lelkületét, kit az összes képviselő 
testület s a rendkívüli száminál egybegyült közön1 
ség lelkes éljenekkel üdvözlőit.

Ezután elnök p o l g á r u a g y  a jelen rendkí
vüli közgyűlés tulajdonképi tárgyára áttérvén, föl- 
emlité, miszerint a cs. kir. adóhivatal a tanácsot 
megkérésé a B. tabellák kiadatása végett; a tanács 
azonban nem tartván magát illetékesnek e tárgy
ban egyedül intézkedni, válaszold, bogy sept. 2-án 
a közgyűlés elébe fogja e' megkeresést terjeszteni. 
Azonban az adóhivatal újra megkereső iratot kül
dött a fanácshoz, melyben kijelenti, hogy ha az 
említett tabellák ki nem adatnak, mind ezek meg
szerzése, mind az adó behajtása katonai erővel 
fog eszközöltetni. Ily körülmények közt, miután 
hallomás szerint az adóbebajtó katonaság f. hó
28-án már meg fog érkezni, nehogy a lakosság 
ntasitás nélkül lepessék meg az adóexecutio által, 
felszólítja elnök polgárnagy a képviselő testületet a 
teendők iránt véleménye nyilvánítására. E felhí
vásra mély csend következett, mit elnök po l gá r -  
n a g y  saját nézete nyilvánításával szakított meg, 
kijelentvén : hogy legcélszerűbbnek tartja jelen kö
rülmények közt, ha a közgyűlés előbbi határozata 
mellett marad, melynélfogva a B tabellákat ki nem 
adja ugyan, de a törvénytelenül feloszlatott ország
gyűlés által is kimondott az elv szerint „hogy erő
hatalomnak ellenszegülni képesek nem lévén“ , a 
kérdéses tabelláknak erövcli elvitele nem gátolható, 
azonban alkotmányos tisztviselőink a törvénytelen 
adóbehajtásnál! segédkéz nyújtástól ezúttal is az 
1504: I. t. c. értelmében eltiltatnak, — mely in
dítvány egyhangúlag határozatul elfogadtatott. Tóth 
István képviselő e határozathoz még hozzátenni 
kére, hogy midőn a képviselő testület az erőszak
nak engedni kénytelen, ü n n e p é l y e s  ó v á s á t  je 
lenti ki jegyzőkönyvileg e törvénytelen eljárás el
len; mi szinte közösen elfogadtatott.

Fölmerült ezután a gazdasági küldöttségnek 
javaslata a legközelebb bérbeadandó tízéves földek 
iránt, mely javaslat a következő módosításokkal 
lön elfogadva: a kibérleudö földek legkisebb rész
lete 10, legnagyobb pedig 50 holdra terjedhet; to
vábbá a bérletidö 10 évre határoztatott meg.

Befejező tárgyul Voge l  polgártársunk folya
modványa olvastatott fel, melyben nevének Ma
dár - r a  változtatását kéri. Egyéb tárgyak a jövő 
sept. 2-án tartandó közgyűlésre balasztattak, me
lyek kivonatát elöleges tájékozásul szombati szá
munkban hozni fogjuk.

Nemzeti létünk sarkalatos föltételei.
X III.

Társadalmi bajaink gyógyszerei.

Nemzeti életünk folyama sajátságos hullámzást 
tüntet elénk szellemi mozzanataiban.

Koronkint huzamos időn át ápolta fajunk te- 
temös része a keleti tespedés kényelmét. Olykor 
vérmes felbuzdulás ragadta ki andalgásaiból. S ha 
hevesebb iramodásában irigyelnek gátvetése vagy 
fölös önérzetének balkövetkezményc megakasztá :

néha oly tétlen közönyösségbe merüjt, hogy csak 
bajjal keltheté föl ismét egyes' virasztóiuak kínos 
esdeklése.

Nem oly régi dolog nemzetünknek utóbbi 
álomkóros állapota. Emlékezzünk csak a múlt szá
zad első felére. Avvagy nem nyúlik-e be szuny-- 
nyadozása még e századba is?

És ha az ébrenlét alatt úgy, amint igazán 
kell, á nemzetnek azt a valódi öntudatát, azt az 
ildomos tájékozottságát értjük, mely önmivoltának, 
helyzetének, körülményeinek s mindennemű viszo
nyainak és ezekhöz képesti feladatszerű teendőinek 
világos belátását olyatén cselekvőséggel tanúsítja, 
miszerint sorsa javításának eszközlésére semmi al
kalmas és közügyébe eső módot el nem hanyagol: 
úgy minden habozás, nélkül be kell vallanunk, hogy 
bizony e tekintetben vajmi sok ébresztésre való erő 
szendereg még fajunk kebelében! Sőt méltán kérd
hetjük : vájjon a kellőhöz képest nem sokkal túl- 
nyomóbb e még részint az értelmi, részint az érzel
mi zsibbadtság? Legalább a mi egészen sajátságos 
és valóban rendkívüli eszélyt s buzgalmat igénylő 
helyzetünkhöz mérve, úgy látszik, még a legfel- 
hivóbb szakmák körében sem látható annyi sürge- 
lem, amennyi tehetékeinkríek felényi részétől is bő
ven telnék.

Tudnunk kellene pedig, hogy ha a nemzettest 
minden legkisebb tagja a közcélra szentöli is te
hetségeit : még akkor is elég erőfeszítésbe fog ke
rülni hazai viszonyainknak jó karba hozása s jogos 
ügyeinknek biztosítása a törvényesség utján.

Tegye csak jobbját szivére mindaz, kit heve
sebb honfi óhajtások nyugtalanltnak: vájjon aka
rati buzgalma eléggé megíelel-e bazaboldogító vá
gyainak ; vagy mérje csak a honszeretetröl való 
fogalmát a legjobbak által méltán becsült s elis
mert okosságú honfiakéhoz: s úgy hiszszük, nem 
egyet titkos pirulásra kénytelenít lelkismeretének 
elfogulatlan vizsgálata.

Megtanít arra a történelem, hogy mennyibe 
kerül az országok jólléte. Olcsón az osztó igazság 
nem adhatja nagy adományait. — Boldogság alapja: 
aránylagos erény; ezt pedig terhes fáradalom előzi 
meg, áldozatos küzdelem szüli.

A nehezebb álomból felocsúdás gyakran az 
elkésettség bánatos érzetét kelti föl; ez pedig a 
neki pözsdült becsvágyat néha mérvtelcn versenyre 
sarkalja. így a türelmetlen haladásvágy lázheve 
olykor nem természetes ugrást áhit.

Fejletlenebb népek egyes fölbuzdultjaiban ta
pasztalható az ily szertelen roham. Büszkeségük átalja 
elmaradottságukat azoktól, kiket kedvezőbb sorsuk 
előnyre juttatott, vagy mérsékelt hevük megkímélt 
oly kifárasztó viadaloktól, melyek után mély álom
ba kellett volna siilyedniök.

Fejlettebb nemzetek közé szorult népségek 
szintúgy, mint a későn felsarjadt növények a be
állott nyárhév hatása alatt kora érlelödésre eröküd- 
nek; de abban az idétlen érettségben aztán nincs 
köszönet.

Csak látszatát gyorsalkodik elsajátitni a kis- 
korúabb annak a fejlöttségnek, melyben a dereka
san előrehaladottakat látja feltűnni. Ámde csakha
mar úgy jár, mint ki nem reá termelt külmezt ölt, 
hogy többet mutasson, mint amennyi benne van; s 
annyiban célt ér ugyan, hogy a sokaság előtt né
mileg föltetszövé lesz, — de valóban csak tekin
télye rovására.

Természet törvénye, hogy az idomzatot vala
mely belső erő, mint lényeges sajátság, alakítsa a 
szerves lényekben. — Alak és lényeg öszbangzat- 
lansága =  elfajult mcghasonlottság; álfejlöttség =  
fajvedlettség.

Igazi haladásunkra szolgált-e, hogy az úgy- 
nevezött miveit nemzetektől a civilisatiónak csillogó 
külsőségeit minden fattyúkinövéseivel együtt oly 
mohón eltulajdonítani siettünk? — A külcsinosság 
majmolása, a fönnelgés áholása, a divat láza, a 
fényűzés őrültségei és a balvélemények s téveszmék 
ezer képtelenségei emelték-e társas életünk boldog
ságát? E kérdésre keserű gúnynyal felel társas

életünknek tömérdek képtelensége, melyek egy Ta- 
clceray ecsetét igénylik. — Miot hódoltak az áb
rándok hívei idegen bálványoknak, mily rabszolga 
lélekkel imádták az ál- és el műveltségnek minden 
agyficamodását : haladásunknak megannyi sarcas- 
musai.

Oh ha józanodó értelmünk szigorúan felszá 
mifja, mennyi idegen salakkal terhelték sokan I.<"> 
zöliink ősi mivoltunkat, mennyi böcstclenség folt
jával szeplösítötték az elődeinktől öröklött tiszta 
jellemet: nincs elég bánatérzelmünk, s tán nincse
nek elég könyvünk, hogy méltán megsirassuk min 
lényegünktől való elpártolásunknak sajnos eredmé
nyeit!

Sok, igen sok okulni valónk van még, hogy 
eléggé kiábránduljunk azon tévedéseinkből, me 
lyekbc a minmagunk iránt hűtlen utánzásvágy be
sodort.

Legkülönösebb, hogy a nem igen sziveit fa
jokkal való érintközéseink folytán sokkal több t:< 
padt reánk azoknak árnyfoltjaiból, mintsem méltá
nyolható tulajdonaikból. — Török, tatár, s mindaz, 
kit akárhány közmondásunk leszól, könnyen reánk 
kenhető szenynyét. Bőven kimutatható napjainkig, 
melyik foltot kitől vettük át jellemünk illetlen tar- 
kitására. — Önmagunkhoz térésünk követeli is e 
kéri el heflen elemzést; nehogy a megrögzött bele- 
szokás mindinkább nehezítse kiépülésünket.

Azért, hogy imént mintegy varázsbot-ütésre 
a frakkok pitykés dolmányokká ébredtek, a pale- 
tot-ok rögtön árpádokká alakultak sfe.: vájjon már 
a divatszerüleg pöngetett nagy eszmék igazán meg
valósultak-e kebleinkben? — Tisztelet az illetők
nek; de a komoly gondolkodás az érzelmek rög
töni módosulásában nem helyezhet többet a méltá
nyosnál. Tudjuk, hogy gyönge csirából növi ki 
magát a terepélyös tölgyfa; de idő kell hozzá!

Nemzeti alapú igaz miveltségre természetesen 
még a legősibb szabású öltöny sem jogosít. Arra 
bosszú s fáradalma» kitttréssel, ernyedetlen kitar
tással s nagy önmegtagadással járó törekvés emel, 
annál inkább, minél több akadálya van az ilyes 
saját lényegből kifejlődő míveltségnek.

Hisz látjuk, mennyi rovar környezi a legne
mesebb gyümölcs virágait, hogy gyöngéd rügyeit 
azonnal elpusztítsa, hol az még csak első zsöngéit 
indul sarjasztani. — Innét a nemzeti élet íölvirág- 
zásaért buzgókodó hazafiaknak ugyszólva remegő 
féltékenysége fajunk minden megóvható bimbajáért; 
mert a kevésből elejtött kicsiny veszteség is jelcu- 
téköny kárt idézhet élő.

Viszonyaink parancsolják, hogy igaz birtoka
inknak minden parányi morzsáját böl cs  t a k a r é 
k o s s á g g a l  óvjuk. Karcnmtyéki G.

A papírpénz.
(A „Gazdasági Lapok“ után.)

(Végo.)
A banküzletbez tartozik a váltó-papirokuak 

leszámítolás (discontoj melletti beváltása, melyek
nél a bank különös figyelemmel van, hogy a vál
tón jó hitelű ismert nevek álljanak.

Nevezetes tünemény'', hogy a jegybankok ele
inte leginkább a kormány érdekében alakultak, 
hogy nyomasztó szükségeikben ezek állal segítse
nek magukon és az államadóságtól ily módon sza
baduljanak meg. Eleinte leginkább az állam-hite
lezők társultak egybe, kiknek tőkéjét az állam- 
adóság képezte, melynél fogva bizonyos kiváltsá
gokat és szabadalmakat nyertek s államsegélyzés
ben részesültek. Később az igy alakult bankok 
üzlettökéikhez még segéd-készpénz-tökéket is csa
toltak és működési körüket ez által rendszeresítet
ték. Miután végre a bankjövedelem szabályosabb 
feloszthatása végett a letéteményi tőkéket bizonyos 
egyenlő apróbb részekre osztották fel és a jövede
lem-osztalék (dividenda) ezen részletek szerint tör
tént : előálltak a r é s z v é n y e k  és r é s z v é n y t á r 
s u l a t o k ,  az újabb idő vállalkozási szellemének 
legbatalmasb közegei!



Az első bank4Európában 1157-ben (Schön ' 
szerint 1171-ben) Velencében alakult; 1349-ben 
Barcellonában; 1407-ben Genuában; 1609-ben Am
sterdamban; 1619-ben Hamburgban és szintén ez 
idötájban Nürnbergben; 1635-ben Rotterdamban; 
1657-ben Swédhonban; 1694-ben alakult az angol 
bank és a schotthoni 1695-ben; 1716-ban L aw  
franciaországi bankja; 1736-ban Kopenhágában; 
1765-ben a porosz bank; 1808-ban a jelenlegi frank 
bank; 1816-ban a mostani osztrák nemzeti bank.

Valamint másutt, úgy Ausztriában is pénzügy- 
zavar hozta elő a bank-alakítás eszméjét, miután 
a kereskedelmi és iparvárosok gazdagsága és se
bes felvirágzása a bankok varázskatásának tulaj- 
donittatott. 1703-ban alakult az első osztrák bank 
leginkább a kormány által alapítva, melyben ugyan 
magánosok is résztvehettek, de az utógondolat foly
tonosan a kormány segélyzése volt; s épen ezért a 
vállalat virágzó hitelre soha sem vergődhetett, mi
után senki sem volt biztos, hogy a kormány szük
ség esetében a bankra bízott magántulajdont nem 
foglalja-e le? Végre a kormány ezen bankjogot 
Bécs városára ruházta át és 340 ezer forint erejeig 
segélyezte.

Később a kormány az összes adópénztárak
ból tervezgetett egy közös bankot alakítani, de a 
vállalat sehogy sem sikerült.

Az osztrák nemzeti bank 1816-ban 25 évre 
alakult és 1841-ben további 25 évre újra megerö- 
sittetett. A részvények száma 100 ezerre határoz 
tatott, 100 frt ércpénz és 1000 frt váltójegy (Ein
lösungsschein) befizetéssel, melyért a bank a kor
mánytól 2 '/a százalékot jövedelmező kötelezvénye
ket kapott, minélfogva az alaptőkének ezen része 
beváltásra nem fordítható. Már ha a készpénzül 
befizetett 100 frt mellett az 100 frt váltőjegyet 50 
százalékkal számítjuk, akkor a befizetést mintegy 
600 írtra lehet tenni, melyért legalább is 30 frt 
osztalék biztosíttatott. Az elkelt részvények száma 
50,621-re emelkedett, azonban 1853-ban elhatároz
tatott, hogy a banktőke nagyobbitására a még hát
ralevő 49,379 darab részvény is kiadassák, mely 
darabonkint 800 frlra határoztatván, az eddigi rész
vényeseknek engedtetett át; és igy jelenleg az 
egész 100 ezer részvény forgalomban van a mos
tani börze-árfolyam szerint 758 írttal.

A nemzeti bank rendeltetése volt a kormány 
által kibocsájtott váltójegyeket beváltani, mely fel
adatát különböző uton-módon próbálgatván megol
dani, 1820-ban megkezdette 100 frt bankjegyért 
250 frtot beváltani, és igy állt elő a váltó és pengő 
pénz közötti ismert különbség. A beváltás annyira 
haladt, hogy 1846-ki junius hóban már csak 8 
millió frt maradt beváltatlan, melynek egy része 
el is veszhetett vagy megsemmisülhetett. Az egész 
beszedett összeg 441 % millió írtra rúgott.

Az osztrák birodalomban egyedül a nemzeti 
bank bir bankjegy-kibocsájtási kizárólagos joggal 
és szabadalommal; bankjegyei 5, 10, 25, 50, 100, 
500 és 1000 forintosokra határozvák. Bankjegyei 
egész 1848-ig teljes hitelüek voltak és tökéletes 
jegyértékben forgottak; 1848-ban azonban a biro
dalom megrázkódtatásával hitelök annyira megin
gott, hogy jegyei május 31-én kényszerfolyamot 
(Zwangscurs) kaptak, miáltal a nemes érepénzt a 
forgalomból még inkább kiszorították annyival in
kább, miután a banknak készpénz-beváltási köte
lezettsége 25 írtig leszállittatott, később pedig egé
szen megszűnt. Éhez járult, hogy az olasz hadjá
rat következtében a bank készpénz-készlete a kor
mánynak tett előlegezések által tetemesen megke- 
vesbült annyira, hogy mig 1845 utóján a nemes 
érckészlet 95 millió frt volt, 1848 junius hóban 
már csak 20 millió frt volt. Ugyanakkor adattak 
ki az 1 és 2 frtos jegyek, miáltal a jegy-forgalom 
tetemesen megszaporodott. A bankjegy-forgalom 
1848 előtt egészen ismeretlen volt, épen ezért tö
mérdek balvéleményre nyújtott auyagot, 1847 utó
ján 219 millió írtra; 1848-ban 223 millió; 1855-ben 
255 millió írtra teszik; ezekhez jő a különböző ál- 
lampapirpéiíz (1850-ben l l 5 ‘/4 millió frt), miáltal a 
papírpénz becse tetemesen alábbszállt és a terme
lés az állam tömérdek kárával tetemesen megdrá 
gult. —

Az augsburgi váltófolyam 1851. april hóban 
133 3/4 volt, vagyis 100 frt ezüstért 1333/4 bank
jegy frtot kellett fizetni; 1853. évi február hóban 
1097/8-ra szállt, hanem az orosz hadjárat ismét ro- 
szabbá tette; 1855-ben 126—127-en állt; a jelen
legi börzeárfolyam szerint az ezüst 138 frt.

Az állampapirpénznek már jelentékeny része 
be van szedve, hanem a bankjegyek beváltása 
még nincs megkezdve. A nemzeti bank a bevál
tás felfüggesztésének idejét oly előnyösen fel tudta 
használni, hogy ez idő alatt 20—30 frt osztalékot 
adott. 1859 január 1-jén a beváltást újra megkez
dette, mely beváltás azonban ismét csakhamar pan
gásnak indult.

A nemzeti banknak a bankjegyek kezelése 
melletti üzletei : jó hitelű váltóknak leszámítolás 
(Disconto) melletti beváltása; forgató üzlet (Giro
geschäfte); illeték melletti letéteményezés; biztosí
ték melletti kölcsönzés és fiókpénztári utalványo
zás stb.

A nemzeti bank ügyeit 12 igazgató vezeti, a 
kormány által kinevezett kormányzó és ennek he

lyettese alatt, két császári biztos öszmüködése és a 
bizottmány évi közgyűlésének felügyelete mellett. 
A bizottmány azon 100 részvényesekből áll, akik 
legtöbb részvénynyel bírnak. Mező P.

Annak, akit illet.
A f. é. julius hó 15-én és következett napjain 

H.-M.-Vásárhelyen tartott csongrádmegyei gyűlésen 
a felül táblázási javaslat vitatásánál oly nyilatkoza
tok láttak napvilágot, melyek, mint a középkor 
sötét nézeteinek gyászos maradványai, a fönnen 
magasztalt magyar felvilágosultság és türelem el
vével, ennek a gyakorlati életbe átviendő megva
lósításánál kiáltó ellentétet képeznek.

„A felültáblázásnál azon véleményt osztá a 
többség, hogy ennek megengedése által a zsidók
nak tétetnék csak jó szolgálat.“

„Ma, midőn napról napra nagyobb világ ter
jed körülöttünk s közös érdekünkben fekszik el
végre tisztán tudnunk „hányadán vagyunk“ ; ma, 
midőn még mindig élvezzük az európai béke ma- 
lasztjait, de tán már többé nem soká; ma, midőn 
nemzetünkre nézve a rokon- vagy azonos elemek 
megnyerése és öszmüködése oly sürgetöleg szüksé
ges, hahogy betli szerint „elveszni“ nem akarunk; 
ma az ily nyilatkozatok körülményeink közé oly 
kevéssé valók többé, hogy a higgadtabb gondol
kodó nem tudja, boszankodjék, vagy nevessen-e ily 
időtlenségek torzképe fölött.“

A nemzet bölcsének szavait nyilvánítom, mi
dőn felirási javaslatának néhány idevágó sorait 
idézem: „Mi t e l j e s  j o g e g y e n l ő s é g  alapján 
akarjuk kifejteni s biztositani alkotmányos életün
ket. Akarjuk, hogy a polgári jogok t e l j e s  él 
v e z e t é r e  nézve sem vallás, sem nemzetiség a 
hon polgárai közt különbséget ne tegyen, s törvé
nyeink mindazon rendeletéit, melyek a teljes jog
egyenlőséget korlátozzák, még ezen országgyűlésen 
óhajtjuk az igazság, méltányosság kivánalmihoz 
alkalmazva módosítani.“

Ez a nemzet akarata, s úgy hiszszük tehát 
megyénké is.

A tisztán magyar megyék a vallási türelem 
példájaként állanak a honi történelem mezején; s 
e megyékhez úgy hiszszük Csongrád is tartozik.

S a nemzet akaratát, a történelem szavát 
Csongrád meg tudná, meg akarná hazudtolni?

A többség határozatát oly érvvel indokolta, 
mely kérdésünket igenlöleg látszik megfelelni.

S e nyilatkozat annál fájóbb, mert emberjo
gunk fölött alkudozik.

S mi alkudozni nem fogunk.
A nemzet nyilvánított akaratát becsülni tud

juk; többet nem akarunk, kevesebb nem kell.
Nem hivatkozunk más alkotmányos országok 

belállapotára, de „nem látjuk önalkotmányunk prin
cípiumával megférhetönek azt, hogy vallásfelekezet 
politikai jogok élvezetétől kizárva legyen, sőt hisz- 
szük, hogy bárkit is politikai jogától megfosztani 
morális gyilkolás.“

„Azért is minden magyarnak, kinek lelke 
magasb, kinek szelleme tisztább, semhogy irigy
ségből, személyes ellenszenvből vagy nemtelen bo- 
szuállásból feláldozni volna képes a közjót; minden 
magyarnak, ki nem üres phrasisokkal, de tettleg 
szereti jobban „a hazát, mint mást“, mindent el 
kell követnie, hogy ily hígvelejű egyének idétlen 
éretlenségei pelengérre tétessenek, nehogy „tiszta 
szándékukkal“ a népet kigázolhatlan mocsárokba 
vezessék, vagy tán jobban mondva, kik a meg- 
semmisitő gyilkot nemzeti és alkotmányos létünk 
életforrásába üssék.“

Szeged, 1861. augustus 11.
Izsófy.

Országgyűlés feloszlatása.
Aug. 22-én mind az alsó-, mind a felsőbáz- 

házban déli 12 órakor ülés tartatott. Az alsóház 
minden helyiségeiben telve vala. Az érkező elnök 
és D e á k  szűnni nem akaró éljenckkel fogadtattak. 
Elnök jelenté, hogy Ha l l e r  F e r e n c  gr. fcjedel- 
mileg kir. biztosul küldetett le; az országgyűlést 
feloszlató r e n d e l e t  felolvasása után D e á k  kije 
lenté részéről, hogy az erőhatalomnak ellenszegülni 
nem fog, s ragaszkodik az óváshoz, melyet az 
előbbi napon mondott. Erre mindnyájan felállottak 
s elfogadák a két nyilatkozatot. Ezután az elnök 
lelkes szavakban megköszönő a háznak benne hely
zeti bizalmát, mialatt a jegyzőkönyv elkészült, s 
délután 1 órakor De á k  Ferenc és Gh i c z y  Kál
mán a Szózat eléneklése közt kisértetett ki a mú
zeumi kertből. — A felsöházban is felolvastatván a 
kir. biztos kinevezése és a feloszlató rendelet, mik
nek bevégeztével gr. K á r o l y i  L a j o s  nyitrame- 
gyei főispán ajálá a főrendeknek: 1) Hogy a jegy
zőkönyvbe híven bejöjön mind az, mit elnök e 
tárgyban felhozott. 2) Hogy a tegnap elfogadott 
óváshoz mindenki hazafias lélekkel járuljon. 3) 
Hogy miután az országgyűlésnek szétoszlatása mel
lett még eröhatalommali fenyegetés is járult, tehát 
szétoszlani kötelességünk. Ezeket mind felállva 
vallották sajátuknak. Végül az elnök remek be
széddel zárá be az országgyűlést. A gyűlés végez

tével testületileg kiséré az egész ház az elnököt 
lakására, hol Magyarország prímása tolmácsolá a 
főrendek búcsúszavát az ország föbirájának.

H e l y b e l i  ú j d o n s á g o k .

— Legfelsőbb helyen ismét a következő név
magyarosítások nyertek helybenhagyást városunk 
magyar szellemű fiai számára :

Ebner Antal =  Endr ény i .
Aigner Gyula =  Almay.
Kreczinger János =  Kör ényi .
Hammerschmidt Andor =  Hámor i .
Freuler Ede =  Szabadf y .
Szilber Benő =  Bérczy.
Bieber Sándor =  Vidra.
Kriegler János =  Hadas y .
Birg Mihály =  Bür g  és.
Dörflinger József =  Fa l udy .
Rieger János =  Csor vay .
Neubert József =  Új hegyi .
Koller József =  Sz é n  esi,
Hubert József =  Huba.
Burger Antal =  Váry.
Reichardt József =  Redényi .
Baumgartner József =  Ker t és z .
Bernstein Alfonz =  Bor o s t y á n y i .
Hlubuschek Ferenc =  Hubai .
Lang Nándor =  Hosszú.

— Egyik polgártársunknak nem engedtetett 
meg felsőbb helyen Né me t  nevét Ma g y a r - r a  
változtatni. Se baj, hisz azért ezután is Né me t  
lesz az ö neve, nem Deut s ch .

— A magyar- és erdélyországi kegyes tanitó- 
rendiek Pesten f. hó 22-én tartott választó gyűlé
sében r e n d k o r m á n y  z ó n á k  az összes haza előtt 
köztiszteletben álló ft. P u r g s t a l l e r  Kai. József 
ur egyhangúlag újra megválasztatott. A helybeli 
gymnasium érdemdús igazgatója ft. S c h r ö c k  Fe
renc ugyan e gyűlésben rendi kormánytanácsnok
nak választatott meg; szinte a helybeli kogyesrendi 
ház igazgatója ft. B a r a n y i  Zsigmond ur e hiva
talában megerösittetett.

— A n e v e z e t e s  B t a b e l l á k  f. hó 26-án 
délután költözködtek ki a városházi termekből. Ko
csikra rakatva vadász-csapat kísérete mellett vitet
tek újabb szállásukra.

— A múlt héten tartá meg érdemes polgár
társunk Mi hál f i  F e r e n c  városi polgárságának 
50-dik évfordulati napját. Ugyan ö az, ki a múlt 
aprilban aranyremekét mint magyar szabó dicsé
rettel kiállitá. Vidor, egészségteljes arcán valóban 
nem látszik meg szép számú éveinek nyoma. En
gedjen neki a magyarok Istene még több boldog 
évet!

— E hó 27-én a helybeli k e g y e s r e n d i e k  
kegyeletes ünnepét ülök meg, mint az érdemekben 
gazdag rend szent alapitója évfordulati napját. Az 
újonnan megválasztott derék házigazgató ft. B a r a 
nyi  Zs i g mo n d  ur szives magyar körbe egyesité 
e napon barátságos ebédre városi hatóságunk s a 
képviselő testület több érdemes tagját, valamint a 
rend egyéb őszinte barátait is. A rend érdemei s 
édes hazánknak ingyen tett szolgálatai lelkes fel
köszöntésekre adtak alkalmat a vendégkoszóru több 
tagjának, mig az egész társaságnak ajkán lebegett 
komoly napjainkra illő szavai Petőfinek :

S kihajtom egy cseppig borát 
A telt üvegnek,

Bár keserű, mert könyüim 
Belé peregnek.

— A napokban érkezett szülei körébe a pesti 
vakok intézetéből H a u s e r  J a k a b  13 éves ifjú, 
ki szemevilágát 1849-ben Pest bombáztatása alkal
mával veszté el. A vakok intézetében töltött éveit 
zongora és fuvola tanulására fordította, mely hang
szereken oly ügyességet szerzett, hogy több jeles 
müértö felszólítására hangversenyt adni bátorkodik, 
mi is jövő szombaton a helybeli színházban fog 
véghez menni. Ajáljuk e fiatal művészt lelkes kö
zönségünk emberbarát! figyelmébe.

— A szegedi iparoslegényegylet számára kö
vetkező adakozások tétettek': Bieber József 1, Pol- 
lák József 3, Kamocsay László 1, Kolb Antal 1, 
Waguer Károly 1, Nagy Ferenc 1, Horváth Mi
hály 1, Váradi Ignác 1, Kéméntzy Adalbert 1, 
Ilagymási István 2, Vass Pál 1, összesen 14 frt. 
Politzer Salamon ur egy rézpecsétnyomót ajándé
kozott az egyletnek használatára.

Hazai tudósítások.
Ze n t a ,  aug. 16. Akinek keblében a népne

velési ügy iránti buzgóság érzete hülni kezd, vagy 
látni akar népet, mely a nemes ügy iránt hatalma
san lelkesül, az tekintsen szét Bácsmegye romlat
lan keblű fiai közt, s önkényt kalapot emel tiszte
lete jeleül azon jeles férfiak iránt, kik felfogva a 
kor kiáltó szükségét, tetemes áldozattal emelnek 
tanodákat s tisztességes ellátással állitnak tanszé
keket, hogy azon nép, mely egykor vitézsége- s 
bátorságával egész Európát megrázkódtatá, a tudo
mány és műveltség azon fokán tündökölj ék, melyre 
magasröptű szelleménél fogva hivatva van. Hogy 
mit képes tenni egy nemes tttztöl föllelkesült ta-



nács, mutatja Zenta városának tiszteletreméltó kép
viselőtestülete ; mert mig némely községek rák mód
jára haladnak a népnevelés terén, addig Zenta óri
ási erővel ragadja meg a nevelés fonalát, s hét 
különféle osztályú tanodát állít fel, mely józansága-, 
értelmisége- s hazafias buzgóságának csalhatatlan 
tanúbizonyságai. Ily magasztos tény lángra gyu- 
laszt minden nemesebb kebelt, s a jó példa tet
tekre villanyozza fel a szunnyadni indulót. Zenta 
városa tudja jól, hogy csak a népnevelés azon 
biztos forrás, melyből a nemzet erőt, hazafiui buz- 
góságot meríthet. Nincs oly töke, mely a népue- 
velésnél nemesebb célra fordittathatnék, ennek ka
matjai oly szellemi kincsek, melyeket sem a rozsda 
meg nem emészt, sem a tolvajok el nem lopnak. 
Történeti igazság: hogy amely nemzet a nagyság 
és dicsőség polcára emelkedett, annak alapját a 
népnevelés magasztos eszméjére fekteté. Az acél 
biztosságot, a népnevelés nagyságot szül a nemze- 
tek életében. utazó .

S z e n t e s ,  aug. 23. Az adóbehajtásra f. hó
4-én magát beszállásolt cs. katonaságot sikerült vá
rosunk tanácsának — közvetve kancellár ö excja 
által a pénzügyminisztérium utján — 6 hétre váro
sunkból eltávolítani. Ez intézkedése a tanácsnak 
lakosságunk érdekében, egyik legüdvösebb volt, 
mert kizárólag földmiveléssel foglalkozó népünk 
nyugodtan hagyhatja el családi tűzhelyét, melynek 
őrzésére, a mezei munka legdrágább szakán, er
kölcsi kötelessége hívá haza, s nem kényszerül 
katonáit keservesen vendégelni, midőn a szegény 
ember falatot is alig nyújthat gyermekének.

Szabadjon e komoly tárgytól egy kis eltérést 
tennem. Ziláltan apróbb csermelyekbe csörgedezett 
társas életünket egy kis folyammá alkotta Takács 
Ádám jól szervezett színtársulata; s különösen Udi- 
töleg hatottak a megszállás 12 nehéz napjaiban 
lehangolt kedélyeinkre azon esték, melyeket ép ez 
időre kiszemelni látszott korszerű darabok előadá
sánál élvezőnk.

Takács társulata jó hajlamú, fogékony keblű 
közönségünknél élénk pártolásban részesül, és mél
tán , mert : T a k á c s  egyike azon vidéki színésze
inknek, kik a természettől nyert dús tehetségöket 
kitűnő szorgalommal művelik. Játéka lélek- és tüz- 
teljes, szabatos és biztos; szavalásában a nyuga
lom, s szenvedélyesebb szerepekben az indulatok 
színvonalán túl nem emelkedik. Váradiné jó drá
mai színésznő, élet- s világnézetből merített tapasz
talás és társasági műveltség által színezett hűséggel 
játsza szerepeit; csupán hangot óhajtanánk mást. 
H e t é n y i  An t ó n i a  igen szép reményekre jogosit

TÁRCA.
Egy Garibaldi-önkénytes kalandjai.

(Vége.)

Parancs érkezett, hogy jöjünkát a Volturnón, 
mert San-Angelo ostroma el volt határozva, hol 
Victor Emanuel- és Garibaldival valánk egyesülen- 
dök. Novemb. 1-jén estve négy órakor a sau-ange- 
lói sziklán lengett a vörös zászló; apiemonti ágyu- 
telepek részéről felbocsájtott röppentyű, valamint a 
Volturno felöl is jelenték, hogy a jelt észrevették. 
A tüzelés azonnal megkezdődött, mire a város hi
hetetlen élénkséggel felelt.

Osztályunk a szikla oldalánál foglalt helyet, 
s kiváncsi szemekkel vizsgálá az iveket, melyeket 
a repülő bombák a légben leírtak. Ha egy lövés 
jól sikerült, megtapsolták és megéljenezték; azután 
ismét csend lön egy uj lövés történtéig.

A bombázás egész éjfélig hevesen folyt, hogy 
másnap újra kezdődjék. E napon este hét óra felé 
rögtön dühös szélvész kerekedett, azt álliták, hogy 
a láncairól leszabadult vihar is részünkre állt ; az 
eső szakadt, a szél oly dühösen üvöltött, hogy fá
kat tördelt le s tépett ki gyökerestől. A vihar csak 
másnap délben csillapodott l e , de ez által mi 
semmit sem vesztettünk, mert bennünket előre kül
dőnek, előre sejtvén az ostromot. Boldog volt, ki 
menhelyet lelt! Mi nagy részt a sziklaüregekbe 
húzódtunk, de mindnyájunknak nem volt helye, s 
igy többen kénytelenek valának az égi zuhanyt 
békésen kiállani. Azonban még sem panaszkodott 
senki sem, a kilátás, hogy nemsokára tettre kerül 
a sor, mindenkit jó kedélyben tartott.

Azonban az ostromnak békésebb folyamunak 
kellett vala lennie. Reggel egy nápolyi hírnök ér
kezett Capuából. A hely megadási föltételekért kö- 
nyörgött. Azon izenettel tért vissza a hírnök, hogy 
a tüzelés egy óráig meg fog szüntettetni, s ha ez 
idő lefolyta alatt Capua magát föltétlenül meg nem 
adja, a bombázás újra folytattatni fog.

bennünket, s ha oly meglepő haladást tesz pályá
ján, mint pár év alatt, művészi tökélylyel fog já t
szani, csak egy kissé komolyabb legyen, s szaba
tos nyelvét ne torzítsa el azzal a negélyezett r-et 
kimondani nem tudással. Ba l o g h  ügyes színész, 
jó komikus, de nem követek el méltatlanságot, ha 
szép tulajdonai mellett ama szögletességet is — jó 
akaratból — fölemlítem, miként úgy látszik, hogy 
néha a közönség alsóbb osztályával kacérkodik sa  
művészeti becset egy kis tapsviharnak feláldozza. 
Má n d o k i ,  ha több szorgalmat fordít önképzésére 
s nem ringatja magát abban a csalóka hitben, hogy 
ö már jó színész, s kissé pathetikusabb szerepben 
nem távozik el az élet természetes hangjától : re
ményt nyújt ahoz, hogy egykor jó szerelmi sze
replő lesz belőle. A többiekröl máskor.*) Az elő
adások átalában összefüggök, kerekdedek.

S z é l  K akas.

— Bu d á n  f. hó 21-én vitetett, el a város
házból katonai erővel az adókönyv; s azon esetre, 
ha ellenállás történt volna, nagy számú katonaság 
volt elhelyezve a bástyán, kik egy szóra ott ter
mettek volna. De nem volt rájuk szükség.

— D e á k  felirata a „Times“ben bársonyba 
foglalt ágyúgolyónak neveztetik, mely aunyival 
több kárt tesz, minél lágyabb takarója.

— Ar a d o n  szent István napja éjjelén a nép 
s katonaság közt összeütközés történt, mivel ez 
utóbbiak a népet megtámadták, mely nemzeti da
lokat énekelve haladt végig az utcákon. Azonban 
a nép erélyesen viselte magát, s mint a „M. S.“ 
írja, ötöt közölök megsebesitett.

— Az országgyűlés feloszlatásán sók jeles 
külföldi vendég volt jelen : A gazdag southerlandi 
herceg és bájos neje; a „Times“ szerkesztője; a 
„Moniteur“ hivatalos levelezője; az oxfordi egyetem 
pénztárnoka s több mások.

— A budai magyar ideiglenes színház építése 
annyira haladt már, hogy sept. 15-én az előadások 
benne okvetlen megkezdődhetnek.

— Pesten az adóbehajtást egyelőre csak 150 
katona kezdte meg, kik mind képviselőkhöz szál- 
lásoltattak be.

— A z á g r á b i  országgyűlésen aug. 24-én a 
magyarországi országbírói értekezlet munkálatai el
fogadtatni inditványoztattak, mely ügy sürgetösnek 
találtatván, az igazgatási bizottmányhoz utasittatott.

— A „Sürgöny“ vasárnapi számában közzé 
vannak téve azon ügyvédjelöltek nevei, kik okle
velüket vagy azonnal megkapják, vagy vizsgára

*) Hosszú némaságát t. levelezőnknek nem tudtuk 
mire vélni! Szerk.

Egy óra eltelte után a bástyákon fehér zászló 
lengett, a hely miénk lön. Csatarendbe állíttattunk 
a síkon, s a nápolyi helyőrség ellépdelt előttünk, 
miutáu fegyvereit átadta. Mint hadifoglyok Ná
polyba vitettek.

Ez alatt a piemontiak elfoglalák Capuát, s 
előttem megfoghatlan okból a garibaldiaknak meg 
volt tiltva a bemenet. Mi természetesen kiváncsiak 
valánk e várost látni, mely némileg a mi hóditmá- 
nyunk vala. Én tehát kimentem a városból a leg
gyönyörűbb idő kedveztével, mely a viharra követ
kezett, s megérkeztem a sáncok mellett a vonó- 
hid-kapuhoz, mely Santa-Maria felé néz.

Csak ekkor látám, mily nehéz munkába ke
rült volna a vár ostroma. Kétszeres erődítés — 
Vauban modora szerint — védé a helyet; a sán- 
cokoni minden közlekedés el vala torlaszolva és 
ágyukkal megrakva, melyeknek tüze az elöbás- 
tyákéival kereszttüzet képezendett. Kétszáz ágyú 
volt a város falain elhelyezve, mely magában véve 
oly csekély, hogy legfölebb ötezer lakosnak képes 
helyet adni.

A vonóhid le volt eresztve, de lövészek által 
örizteték. Számos garibaldiak, kik, miként én, 
kíváncsiságból ide sereglettek a kapu elé , alku
doztak a lövészekkel bebocsájtás végett. A lövé
szek megtagadák kívánságunkat, a kapott paran
csot hozván föl védelmiil; a garibaldiak pedig a 
győzök jogánál fogva ismétlék követelésüket. A 
vitának végé-hossza nem lett volna igy : mi tehát 
szép csöndesen félreállitók az őröket, kik nem is 
ellenkeztek, s bementünk a városba.

E perctől a bemenet szabad maradt minden
kinek, s szó sem vala többé e nevetséges pa
rancsról.

A város belseje épen nem áruiá el, hogy 
bombázást állott ki; ágyutelepeink tüze oly ügye
sen volt irányozva, hogy csak a várda és a bás
tyák egy része lön lerombolva. Három óra hossza 
alatt megnéztem a város minden szegét, s nem 
láttam három helynél többet, hol a bombáknak 
nyoma vala. Egyik egy ház homlokzatát tőré át; 
a második egy utca közepén pattant szét; a har

utasittatnak. A hasonló folyamodványok határideje 
november 11-re van meghatározva.

Vegyes hírek.
— T u r i n b a n ,  a *„M. S.“ hirei szerint, a 

magyar emigratio meg van elégedve dolgaink uj 
fordulatával. Ko s s u t h  Turinban volt. Több ér
tekezletet tartott Ricasolival, s ezen értekezleteken 
Türr altábornagy is jelenvolt. A „Köln. Ztg“ pá
risi levelezője pedig azt Írja, hogy Klapka tábor
nok egy kiáltványt bocsájtott volna ki, melyben a 
szlávok és románok a magyarokkal való egy etér 
tésre szólittatnak.

— Mi ks a  osztrák főherceg southamptoni be 
szédére a „Nord“ azt jegyzi meg, hogy az nem 
bir valami nemzetközi fontossággal, s csak azon 
hangulathoz volt alkalmazva, mely az angol ünne 
pélyeken szokásos.

— T ü r r  tábornok jeles hazánkfia a francia 
császári házzal rokonságba fog lépni. Párisi tudó
sítások szerint Bonaparte Lucian 17 éves igen szép 
unokáját veszi nőül.

— A b o u r b o n  rablócsapatok ellen már a 
francia katonaság is megkezdte működését; f. hó
18-án egy csomó zsiványt fogtak el egy határszéli 
városban.

— G a r i b a l d i  ellen gyilkossági kísérlet tör
tént, azonban a csendörség ébersége meghiusitá a 
merényt. A kiküldött két bérencnek sikerült meg 
menekülni, de megsebesítve, mert a csendőrök rá 
jók lőttek, 8 midőn nyomukat követték, vérfoltokat 
leltek utánok.

— Szent Péter utódának uj terv szerint Elba 
szigete van kijelölve lakhelyül. Ezzel mintegy el
lenkezik azon hir, hogy a trónvesztett olaszhoni 
fejedelmek Romában legközelebb titkos értekezletet 
fognak tartani, hogy a fölmerülhető eseményekre 
készen legyenek. Azon hir is szárnyal újra, hogy 
Ausztriával alkudozások folynának Velence átenge 
désére nézve, mely hirt Metternich hercegnek rög
tön hazajöttével kötik össze, ki elindulása előtt 
Napóleonnal két óra bosszant tartó értekezletet 
tartott.

— Schmerling államminiszter a bécsi lapok 
szerint Lincbeij volt a magy. országgyűlés feloszla
tása napján, s pedig egy lakadalomban, melyben 
násznagy szerepet viselt. A vőlegény Bach exmi- 
niszter öcscse volt.

— Egy csillagász Elszaszban azt jósolta, hogy 
aug. 26-tól egész 31-ig teljes nap- és holdfogyat
kozás leend, s rettentő földrengés fogja követni. 
(Tehát már benne vagyunk három nap óta! Szerk.)

madik egy templom párkányzatát rontá le. Benéz
tem ez épületbe, mely tele volt sebesültekkel; a 
lakosok lakaikba zárkózva csak az ablakokon át 
néztek bennünket, a rendezett nemzetőrség az ut
cákon már a katonákkal vegyülve járt le s föl.

Midőn visszaérkeztem a táborba, azon hírrel 
leptek meg, hogy holnap vissza kell mennünk Ca 
sertába. Estve valóban megérkezett a parancs, 
hogy az egész garibaldi-csapatnak ez rendeltetése. 
Mit jelenthetett mind ez? Casertába érkezve, be
szállásoltak az úgynevezett N y u g o t i  városrészbe. 
A városban negyvenezer Garibaldi-önkénytes le
hetett.

Hire kezdett szárnyalni, hogy Garibaldi el
hagyni szándékozik Nápolyt, melyet Caprevával 
cserélend föl, s összegyűjtöttek bennünket, hogy 
búcsúszavát meghalljuk.

Ez újság levertséget okozott az egész se
regben.

November 9-én valóban délfelé hadirendbe ál
lottunk az ut mindkét felén, mely Casertából Ná
polyba vezet. Három órakor dobpörgés és trombi
taharsogás jelenté Garibaldi megérkeztét. Vágtatva 
jött közibünk, s elérvén soraink végére, lépve jött 
vissza, nyájas és nemes üdvözleti jellel fogadván 
az ezer ajakról hangzó éljeneket. Ezután a caser- 
tai palota nagy kapujába állván, előléptetést pa
rancsolt.

Soha király uralkodói hatalma egész fényé
ben nem költött fel oly szenvedélyes tüntetéseket, 
mint e hős férfi, ki itt álla lovon, csekély kíséret
től környezve, egyszerű vörös ingben, miként leg- 
utósó katonája. Az önkénytesek előtte elhaladván, 
villogtaták fegyvereiket, oly lelkesült hangokat hal
latva, mint minőket még eddig senki nem hallott. 
Többeknek szemei könyben úsztak.

Öt órakor Garibaldi elhagyá Casertát.
E percben a garibaldi-sereg megszűnt létezni. 

A fó eltávozta után mindenki elbocsájtatását kérte, 
csak igen csekély számmal álltak piemonti szolgá
latba.

Nekem mindaz, amit láttam, álomnak tetszett. 
Való, hogy mind e nagyszerű események, melyek-



nek tanúja valék s melyekben én a legalacsonyabb 
szerepet játszottam, oly gyorsan s oly elörelátatla- 
nnl folytak le, hogy a valóságnak a csalódási ala
kot adák. Ily benyomások alatt indultam másnap 
Nápolyba, hol hajóra kelle szállnom Franciaországba.

E hat havi hadjárat Jefolyása alatt én és tár
saim sok nélkülözést és nyomort állottunk ki. Vol
tak perceim, midőn minden bátorságom elhagyott; 
de midőn csüggedni érzéra magamat, egy bátorító 
gondolat emelkedett lelkemben : „Mily sok ember 
éli e. percbeu hasztalan élte napjait, elfoglalva önző 
és gonosz érdekek által, vagy leverve gyümölcste- 
len benyeség ónsúlyától! Én pedig betelni látom 
egyikét azon csodáknak, melyek eltörülhetlen nyo
mot hagyandanak a történetben; egyszerit szereplő 
a nagy drámában, mely Olaszhonban forgott le, 
melyben ha igen szerényen is, de én is résztvet- 
tem. Az öregek közt, kik éltök határára eljutot
tak, leendnek-e sokan, kik emlékeik közt találni 
fognak ily mély hatású napokat?

Van a tevékenységnek érzetében egy belső 
elégtétel, egy leirhatlan kecs. Az emberek nagy 
része éltét hiú vágyakban tölti el, s megborzadva

hátrál az eszmétől, hogy álmait megtestesítse. Cse
lekvés a próbakő, melyen megismerhetni az edzett 
jellemeket, s ez magyarázza meg a nagy szerep
lők népszerűségét, kik a világ színpadán koronkint 
fölmerülnek. A Garibaldi által felköltött átalános 
rokonszenv az akarat és tett emberét illeti.

Ezen eszmék foglalanak el, mialatt G. Casertá- 
bau katonái lelkesült istenbozzádját fogadá e l , s 
ezeket folytatám a gőzös födözetén is, mely Ge- 
nuába vitt, midőn a távolban fölmerült Caprera 
szigetecske, hová már Garibaldi visszahúzódott, 
hogy összeszedje magát, mig a cselekvés órája 
újra ütni fog. Midőn ez óra megszólal, uj hadtár
sak felelendenek felhívására; a régiek közöl az el
váláskor sokan mondák halkan: „A v i s z o n t l á 
t á s r a ! “ S .. . .

Színházi napló.
— Aug\ 24-én L e n d v a y  Má r t o n  ur jutalomjáté- 

kaul adatott „Evangélium és családélet“ cimii francia dráma. 
A darab erkölcsi oldala sok tanulsággal tünteti ki a házas 
életet feldúlható csábokat, s habár a költői igazság egykissó 
túlságosan sújtja is a ballépést: azonban a kedélyre meg
nyugtatókig hat a vallás vigasztaló szava. Azt hívők, hogy

a jutalmazott iránti rokonszenv jutalomjátéka alkalmával 
egész teljében fog nyilatkozni : de a színházi űrnek némileg — 
azon batyu-mulatság is volt o k a , melyet a rendezők tapin
tatlansága épen e napra e r ő s z a k o l t  a közönségre. Azok 
a minden áron mulatni szeretők majd azon gondolatot hite
tik el velünk, hogy nemesebb és a körülményekhez illőbb 
szellemi élvre talán nem is képesek. Az előadásra térve, 
a Lendvay-pár e darabban is sokszorosan tanusitá művészi 
emelkedettségét, s mily nagyon észrevehető a különbség 
előadásuk a többi szereplőké mellett, kik nagyrészben a sú
gót szerepeltetik előbb, mielőtt megszólalnának, pedig a 
súgó előadása épen semmi vonzerővel nem hat ám a közön
ségre ! '

— Aug. 25-én a „Makrancos hölgy“ került színpadra. 
Ezen angol vastagsággal irt házaséleti jelenet hölgyeink 
e lő tt, kik nagyrészt a francia modorban jellemzett családi 
élet jeleneteihez vágynak szokva, nem fogja megnyerni azon 
tetszést, melyet az előadási gond és fáradság talán megérde
melne. L e n d v a y n é  asszony a makrancos hölgy szerepé
ben sok elevenséget tanúsított ugyan, de szerepe vége nagy*»  
ban éreztető velünk nemesebb szerepekrel hivatottságát. — 
L e n d v a y  ur a nöszeliditö néhol túl hagyá magát szerepé
től ragadtatni, pedig a szélsőségekben a művészet sántikálni 
szokott. V á r a d i a páduai nemes szerepében , ha a súgóra 
nem hallgat túlságosan, több sikert arathatott volna. H o r- 
v á t h és E g r i  mint Bianka kérői kellően betölték szere
püket. Közönség, hihetőleg a kellemetlen idő m ia tt, na
gyon középszerű számmal volt jelen.

H m a r ö K
(S z)  Szeged, 1861. aug. 27-én. A legutósó gabona

börzén az árak szilárdul tárták magukat, s az előbbi héten 
jelzett árért, melyen 30,000 mérő kelt el, örömest vásárol
nak a molnárok.

A gabonaüzletben a forgalom egyre élénk, bár pár 
nappal előbb oly jelenségek mutatkoztak, mintha a hangu
lat egy kissé lanyhulni kezdene: de mivel külföldi vevők 
részére a készteti megrendelések megújultak , azért az üzlet 
helyi piacunkon úgy mint egyéb bevásárlási helyeken ismét 
megszilárdult.

A csekély vízállás miatt a vizi szállítások jelentékte
lenek, azonban a beállott esőzés — segíteni fog a közle
kedés előmozdítására.

Rozs igen kerestetik s a szép fajta 6—6 frt 50 krral 
kel köblöukint.

Árpa valamivel olcsóbb áron kel mint a múlt héten.
Időjárásunk szombat óta változó, s reménység van, 

hogy az eső a növényzetre még nem egészen későn jött. 
A légmérség tetemesen meghűlt, mai legkisebb hő reggel 
10" R. legnagyobb hőfok délután 2 órakor árnyékba 18° R.

Üzleti terményárak: tisztabuza köble 8 —8 frt 90 
kr; rozs 7 frt 20 kr. — frt; árpa 4 frt 20—60 k r.; zab 3 frt 
20—30 k r.; köles 6 frt - - kr.—6 ft 20 k r.; tengeri 5 ft 50—60 kr.

Szegedi piaci árak: Borsó m. 6 ft. 40 k. Lencse 6 lt. 20 k. 
Paszuly 3 frt 50 kr. Köles 3 frt — kr. Burgonya 1 frt 20 kr. 
Marhahús fontja 20 kr. Julihus 18 kr. Sertéshús 20 kr. Szalonna 
mázsája 29 frt — kr. Zsír itcéje 56 kr. Lángliszt mázsája 13

frt 80 kr. Zsemlyeliszt m. 8 frt 80 kr. Kenyérliszt itcéje 7 kr. 
Kukoricaliszt itcéje 5 kr. Árpadara 2 itce 14 kr. Köleskása 
itcéje 12 kr. Rizskása fontja 25 kr. Faolaj fontja 62 kr. 
Repceolaj 35 kr. Lenmagolaj 36 kr. Faggyú mázsája 39 frt — 
kr. Faggyugyertya öntött fontja 40 kr, mártott 32 kr. Szappan 
fontja 28 kr. Kőrösfa öle 15 ft — kr. Tölgyfa 12 frt — kr. 
Lágyfa 7 ft — kr. Kőszén vékája 42 kr. Széna m. uj 1 frt 5 
kr. Szalma m. 80 kr. Kender m. 21 kr. Len 40 frt.

Közlekedés.
Indulások n vasutalx.on.

Szegedről Pestre 1 óra 10 perkor d. u., 2 óra 50 perckor éjjel.
— Temesvárra t ó. 40 p. délután, 10 óra 15 p. este. 

Temesvárról Szegedre 6 ó. 55 p. reggel, 11 ó. 25 p. éjjel. 
Pestről Bécsbe 9 óra 12 pkor reggel, 9 óra 20 p. este.

Érltoaiósolt a vasutalx-ou.
Szegedről Temesvárra 6 ó. 35 p. este, 1 ó. 41 p. éjjel. 
Temesvárról, Szegedről Pestre 8 ó. 23 p. reggel, 8 ó. 27 p. e. 
Ceglédről Szegedre 1 óra 10 p. délután, 9 ó. 57 p. este. 
Pestről Ceglédre 8 óra 10 p. reggel, 6 óra 15 p. délután.

v  í z a i i a s .
TISZA SZEGEDNÉL aug. 28-án 1' 11" 6'"

Felelős szerkesztő: Szabó Mihály.

Bécsi pénzárfolyam aug. 24-én.

5"/0 ausztr. értékb. _ Északi vasút . . 195 40
5% nemzeti kölcsön 80 90 Államvasut . . . 271 50
5% metalliques . . 67 75 Nyug. vasút . . . 168 25
4% V, metalliques 58 50 Pardubitzi . . . 116 ___

5% many, földt. köt. 67 — Tiszai „ . . . 147 ___

1839-i állampapírok 114 50 Déli „ . . . 228 ___

1854-i 88 25 Dunagőzhajózás 429 —

1860-i „ 4% -es 87 60 Lloydrészvények . 222 —

Comói „ 16 50 Pesti lánchid . . 394 ___

Hitelsorsjegy . . 118 — Amsterd. 860 holl. í. — ___

4% dunagözh. sorsj. 97 ~ Augsburg 100 f. d. é. 117 25
Budai 40 fitos 36 — Frankfurt 100 f. d. é. 116 75
Hg Eszterli. 40 „ 94 50 Hamburg 100 m. b. 102 50
Hg Salm 40 „ 36 50 London 10 ft st. . . 138 40
HgPálffy 40 „ 38 50 Páris 100 frank . . 54 45
Hg Clary 40 „ 35 — Cs. kóronás . . . 19 2
Gr.St.Genois 40 „ 36 — Cs. arany . . . . 6 63
HgWindisch.20 „ 22 50 Napoleon . . . . 11 4
Gr. Waldstein 20 ftos 22 75 Souveraind’or . . ___ ___

Gr. Keglevich 10 „ 14 50 Fridrichsd’o r . . . ___ ___

Nemzeti-bankrészv. 744 Angol sovereigns — —

Hitelintéz. 200 f. o. é. 174 70 Orosz császári . . 11 25
Al.-ausztr. esc.-bank. 596 E z ü s t ..................... 37 —

I

(205—5)

Hirdetés.
Szeged város tanácsa részéről 

közhírül tétetik, hogy alábbirt idők
ben következő javadalmak fognak nyílt 
árverésen 10 X  bánatpénz és félévi 
haszonbér lefizetése mellett haszon
bérbe adatni:

1- ször: Röszkei 2080/lsoo hold 
szántó-föld három évekre f. é. augusz
tus 29-én d. e. 9 órakor.

2- szor: Isiik majorsági 2 % hold 
szántó-föld három évekre f. é. augusz
tus 30-án d. e. % 9 órakor.

Ezekre vonatkozó feltételek az 
alkamarási hivatalban bármikor meg
tekinthetők.

Mely árverésekre a bérleni kívá
nók illendően meghivatnak.

Szeged, 1861. évi auguszt. hó 11.
O sz tr ó r s z k y  J ó zse f.

polgárnagy.
(211- 2)

Hirdetés.

(220— 1)

Hirdetés.
Szeged város részéről közhírül 

tétetik, hogy következő vállalatok 
fognak f. évi Septem ber hó 3-án 
d é lu tán i 3 ó ra k o r  a tanácsterem
ben tartandó árlejtésen f. 1861-ik évi 
november 1-töl 1862-ik október utó
jáig , vagyis egy évre kiadatni, u. m.

1- ször. Toloncok részére étne
mek szállítása.

2- szor. Toloncok részére kenyér- 
szállitás.

3- szor. Szegényápoldai egyének 
részére kenyérszállitás.

4- szer. Kórház és szegényápol
dai egyének beretválása.

A vállalkozni kívánók 10% bá
natpénzzel leendő megjelenés iránt 
midőn ezennel értesittetnek, egyszer
smind kijelentetik: hogy a szerződési 
föltétetek az alkam arási hivatal
ban időközben is betekinthetők. 

Szeged, 1861. nugustus 27-én.
Osztróvsxky József,

polgárnagy.

Szeged város tanácsa részéről 
közhírül tétetik: hogy a Széchcnyi- 
téren közgyiilésileg eladásra jelölt 
házhelyekből a Zseravicz-féle ház előtti 
négy üres háztelkek f. évi September 
hó 5-én délutáni 3 órakor a tanács
teremben tartandó nyilvános árverés 
utján eladatni fognak.

Az erre vonatkozólag megálla
pított szerződési feltételek az alka- 
murási hivatalban bármikor megte 
költhetők.

Miről a venni szándékozók 10% 
óvpénzzel leendő megjelenés iránt 
értesittetnek.

Szeged , 1861. aug. hó 23-án.
O s z tr ó r s z k y  J ó z s e f , 

polgárnagy.

(219—1)

Tekcasztal, bútor és hordók 
eladása, u. m.

1 pamlag, 2 támlásszék, 6 szék, 1 
díszasztal, 2 állászekrény (Chiffonier), 
1 állótükör, 1 mosdószekrény, 2 éji 
szekrény, 1 ruhatartó, 3 szép olaj- 
festvény, 8 darab 5—6 éves 10, 11 
és 12 akós hordó, minden a legjobb 
karban jutányos ároo.

Bővebb tudósítás nyerhetni a 
tiszaszélen lévő „vadászkürthöz“ 
címzett vendéglőben, a serház átelle- 
nében, 417. sz. a.

A Török-kanizsai
bormérési, vásár és révjogok s mészárszék

f. é. nov. 1-ső napjától 3 vagy 6 évre haszonbérbe adandók. A bérleni kí
vánók szíveskedjenek Írásbeli jóllepecsételt ajánlataikat f. é. October 1-ső 
napjáig, a mikor azok ott felbontatni, és e jogok a legtöbb bérre ajánl
kozónak — minden utóbbi ajánlat kizárásával — azonnal átadatni fognak, 
ottani közbirtokos Schulpe Emil cs. kir. kapitány urnák, a kinél a felté
telek is megtekinthetők , személyeson átadni , vagy postán beküldeni. 

Török-Kanizsán, augusztus 12-én 1861.
(209—3) A  T ö rö k -k a n izsa i k ö zb ir to k o ssá g .

(221— 1)

Felsőváros részen, az úgyneve
zett csengőiéi pusztán, 111 % lánc 
homoki föld, tanya- és istállóval 24 
övre jutányos áron bérbe adandó.

Bővebb t u d ó s í t á s t  nyerhetui 
Bur kit  Zsigmoiul könyv- és szép- 
műkereskedésében.

(213-2)

Ingatlan ja v a k  e lad ása .

(222—1)

kukorica-hambár,
melyeknek mindegyike 15 öl hosszú, 
bérbeadandó. Az egyik örök áron el 
is adatik, ez esetben elvállalja len
tebb irt tulajdonos annak áthelyezését.

A hambárok megszemlélhetek 
Kovács István építész a budai or
szágúton lévő házának kátulsó udva
rában.

Néhai l ’alásty Jószef és neje Thümler Franciska örökösei részéről, 
a következő ingatlan javak adatnak el szabadkézből örök áron; ugymint:

1- szür: Felsövároson a Dugonics-utcában 1107 sz. a. levő lakház.
2- szo r: A kálvária szomszédságában fekvő 18,57/1200 holdnyi úgy

nevezett Palásty-kert, az abban lévő épületekkel együtt.
3- szor: Kétérközben Klivínyi József szomszédságában lévő 37"/ri00 

hold szántóföld.
4- szer: Kétérközben Dávid József szomszédságában fekvő 14384/l200 

hold szántóföld.
5- ször: Kéter között az algyevi határnál lévő 2ai6/iaoo hold szántóföld.
6- szor: A sörkéti kútnál lévő 9 " 53/l200 hold szántóföld.
A venni. szándékozók szíveskedjenek a föltételek iránt alulírottal, 

mint az illető örökösök megbízottjával, értekezni.
Kelt Szegeden, augusztss 24-én 1861.

Osztróvszky József.
Í0 3 S 7 . sz . -  219. I. (223-1)

Hirdetmény.
A szegedi cs. kir. kerületi pénzügy-igazgatóság részéről ezennel 

közhírül tétetik, hogy folyó évi September 2-án és szükség esetében 
rá következő napon a szokott órákban, a feloszlatott cs. kir. megyei tör
vényszéktől , úgy szinte a cs. kir. vár. kik. járásbíróságtól általvett búto
rok és írószerek, a volt cs. kir. megyei törvényszék épületében nyílt ár
verés utján készpénzfizetés mellett el fognak adatni.

Kelt Szegeden, 1861. augustus 27-én.
Cs. kir. kerületi pénzügyi igazgatóságtól.

(218-1)

Első csász. kir. szabad. V H Í& józási társulat.

Hirdetmény.
Alólirt ügynökség tisztelettel jelenti, hogy f. évi nugustus 21- 

kétöl az utasszállító gőzösük járásaikat

Zim ony és S zeyed  közö tt
minden hétben kétszer következőleg kezdendik meg , ugymint: 

Szegedről ZilllOliybíl szombaton és szerdán 5 órakor reggel.

Zimonybol Szeget!re csütörtökön és vasárnap délben.
Indulás ideje U j-Becséröl Szegedre hétfőn és pénteken 5 óra
kor reggel.

Szeged, 1861-ik évi augustus hó 19-én.

A gőzhajózási ügynökség.
(224-1)

Majna/m. Frankfurt város

biztosított állami nyeremény sorsolása.
A főhu/.ás kezdődik sept. 25-én és bevégződik október I7-én 1801. 

A főnyerem ények következők:

200,000, 150,000, 130,000, 120,000, 115,000, 110,000, 
105,000, 104,000, 100,000 frt stb. stb.

Részlet-részvények kaphatók:
a legkisebb, t. i. 10« frtos nyereményrüli lemondással '/, 17 frt, — 

% 34 frt, — egy egész 68 fiijával osztr. értékben ; 
lemondás nélkül ■/, 26 frt, — % 52 f i t , — egy egész 100 írtjával o. é.

A nyeremények készpénzben pénztáramnál fizettetnek, vagy az 
érdekelteknek megküldetnek.

A megbízásokat cégem alatt kérem intézni

Achten F rigyes,
állami értékpapír-kereskedésének Majna/m. 

Frankfurtban.
J á fé k fe t 'v e k  és je g y z é k e k  in g yen .

Nyomatott a kiadó-tulajdonos Burger Zsigmond könyvnyomdájában.


